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viewpoints, connections, and a desire to advance. Each of these objectives is in line 

with what an adult learner should expect. 
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Тілі мәңгі жасаған халық өзі де өлмейді.                                                                                             

Шыңғыс Айтматов. 

Тіл – бҧл әрбір ҧлттың, халықтың ең басты байлығы, бар болмысын 

кӛрсетіп, халықты топтастырушы, біріктіруші фактор. Қазіргі таңда кӛптілді 

білу–ӛмір талабы, заман сҧранысы, қоғамның қажеттілігі деп 

ойлаймын.Себебі,адам баласы тілді ӛмірдің барлық саласында қолданып 

келеді.Кӛп  тіл білу адамның мінезіне де, карьерасына да, ӛміріне де ҥлкен 

ықпал етедф. Ӛзге тілді білу жаңаша ойлауға және бҧрынғы қалыптасқан 

пікірлеріңді одан әрі дамытуға кӛмектеседі. Жаңашылдыққа, объективті ойлауға 

жетелейді. Мінез тҧрғысынан да адамдармен ашық араласып, бҧрын болмаған 

позитивті ойлар қалыптасады. Яғни, ағылшын, орыс, француз т.б. тілдерді 

білсең, ӛзіңді емін-еркін сезініп, әлем бойынша кез келген адаммен қарым-

қатынасқа тҥсе алатыныңды байқайсың. Ол ҥшін адам баласы ӛзге тілді білуді 

мақсат етіп, ӛзіне талап қоя, қажымай ізденіп, кӛңіл бӛліп, аянбай еңбектенсе, 

барлық тілді меңгере алатыны сӛзсіз. 

Алғашқы Елбасымыз ӛзінің «Жаңа әлемдегі –жаңа Қазақстан» атты 

жолдауында: «Қазақстан бҥкіл әлемде халқы ҥш тілді пайдаланатын мәдениетті 

ел ретінде танылуға тиіс. Бҧлар: қазақ тілі-мемлекеттік тіл, орыс тілі-ҧлтаралық 

қатынас тілі және ағылшын тілі-жаһандық экономикаға ойдағыдай кірігу тілі». 

Осыдан да, тіл білудің елдің экономикасына да әсерін кӛре аламыз. Қазір алыс 

және жақын шетелдердің ӛзінде де білім беру жҥйесінде Кӛптілділік 

қалыптасқан. Мысалы, Тҥкрияда ағылшын тілі 3-сыныптан бастап оқытылады. 

Оқушылардың француз, неміс, араб, орыс тілдерін таңдауға мҥмкіндігі бар. 

Қытайда 12 жылдық білім беру жҥйесі қалыптасқан. Оның алғашқы 6 жылы 

бастауыш сынып. Шет тілі ретінде ағылшын тілі оқытылады. Айта кетерлігі, 

даму экономикасына байналысты Шанхай, Бижің және басқа да ірі шахарларда 

ғана 1 сыныптан бастап ағылшын тілі білім беру жҥйесіне еңгізілген. Ал елді-

мекен мектептерінде оны 3 сыныптан бастап оқиды. Француз балалары мектеп 

табалдырығын аттай сала, шет тілін ҥйренуге кіріседі. Францияда ӛзге тілдерді 

меңгеруге баса мән берілген. Бҥгінде мектеп оқушыларының 90 проценті 

ағылшын тілін оқиды. 90 жылдардың аяғына дейінгі бағдарламада оған жай 

ғана кіріспе жасалатын. Бҥгінде бастауыш сыныптарда ағылшын тілін аптасына 

1,5 сағат оқытылады. Нидерландыда (халқы 17,424,978 миллионнан астам) 

голланд тілі ресми тіл. Фризландияда фриз тілінде 400 мың адам сӛйлей ді, 

сонымен бірге фриз тілі Германияда да қолданылады. Нидерландыда шет 
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тілдерін ҥйрену ҥрдісі жолға қойылған, жалпы халықтың 90%- 93%-ы 

аралығында ағылшын, 71%-ы неміс, 29%-ы француз және 5%-ы испан тілінде 

сӛйлесе алады.  

Ал Португалияда мирандезе тілі екінші ресми тіл болып жарияланды. Бҧл 

тілде елдің Испаниямен шекаралас солтҥстігінде шамамен 15000 адам сӛйлейді. 

Бельгияда (халқы шамамен 11,5 миллион адам) голланд, неміс және француз 

тілдері ресми тілдер болып табылады. Швейцарияда (халқы 8.57 миллион) 

неміс, француз, ига- льян, романш тілдері ресми мемлекеттік тілдер болып 

табы- лады. 2017 жылы Швейцария халқының 62,6%-ы неміс тілінде, 22,9%-ы 

француз тілінде, 8,2%-ы итальян және 0,5% романш тілдерінде сӛйледі. Романш 

тілінде шамамен 50 мың адам сӛй- лейді. Швейцариялықтар ҥшін неміс тілі бҧл 

ерекше нҧсқа швицертютш. Бизнес саласында, мемлекеттік басқару саласында 

неміс тілі кӛбінесе әдеби тіл ретінде қолданылса, швицертютш бҧл салада 

сирегірек қолданылады, ал француз тілі Швейцарияның оңтҥстік-батысында 

жиі қолданылады. Негізінде, елде тӛрт ҧлттық тіл болғандықтан, білім беру 

саясаты әр адамның екі немесе ҥш тілді жетік меңгеруін қамтамасыз етуге 

бағытталған. Германия Еуропалық Одақтағы ең халқы кӛп ел (83 миллион). 

Неміс тілі Германияның ресми және басым сӛйленетін тілі. Ең кӛп 

қолданылатын иммигранттардың тілдері: тҥрік, араб, кҥрд, поляк, балкан және 

орыс тілдері. Неміс халқы әдетте кӛп тілді: Германия азаматтарының 67% -ы 

кем дегенде бір шет тілін және 27% -ы кем дегенде екі шет тілдерін меңгерген. 

Қазақ халқының «Жеті жҧрттың тілін біл, жеті тҥрлі білім біл» деген мақалы, 

А.П.Чеховтың «Шет тілін білмеген адам ӛзін паспортсыз жандай сезінеді» 

деген қанатты сӛзі, тілді меңгеру – еркіндіктің, бостандықтың, бҥкіл әлем 

бойынша жҥріп-тҧрудың кепілі екенін кӛрсетеді. Адам бір тілмен шектеліп 

қалмау керек. Ӛзге тілді де білуі керек. Басқа тілді ҥйрену барысында адам 

басқа бір ҧлттың сӛзін, сӛйлем қҧрау тәсілдерін меңгеру арқылы оның ойлау 

жҥйесіне енеді,рухани әлеміне қадам басады; жаңа бір халықтың ҧлттық 

болмысын кӛреді. Шет тілінде сӛйлеу арқылы сол ҧлтша ойлайды; мҧның ӛзі 

сол ҧлтпен іштей жақындастырады. Ең бастысы басқа тілдерді білу адам мен 

адамды, ҧлт пен ҧлтты, халық пен халықты жақындастыра тҥседі. «Екі тілді 

білетін адам бір тіл білетін адамнан жоғары тҧрады… Әр адам қаржысы мен 

жағдайы келсе, ҥш тілді ҥйренгені жӛн; ана тілін, ӛзі тҧратын мемлекеттің тілін 

және барлық халық ҥйренуге талпынатын   тілді»  

Жалпы, тіл білуі барысында адамның қарым-қатынас жасау, әлеуметтену, 

білімін арттыру мҥмкіндіктері екі-ҥш есеге дейін артады. Ӛйткені әр тіл – 
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ӛзінше бір тҧтас әлем. Тіл ҥйрену арқылы адам жаңа бір әлемнің, әлемдік 

ӛркениеттің тағы бір ғимаратының есігін ашып, ішіне кіріп, таныса бастайды. 

Бірінші кезекте адамның ақпараттық, мәдени және экономикалық кеңістігі 

кеңейіп, таным-тҥйсігі арта тҥседі. Сондықтан әрбір елдің білім беру жҥйесінде 

осы Кӛптілділік енгізілуі керек.Кӛп тіл білген кӛштен қалмайды.  

Білекке сенген заманда,  

                                                                                              Ешкімге есе бермедік. 

                                                                                                Білімге сенген заманда, 

                                                                                              Қапы қалып жүрмелік. 

                                                   Абылай хан.  
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